նախագիծ

ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
Ղազախստանի նյութագիտական տոկամակի հիմքի վրա փորձարարական համալիրի համատեղ օգտագործման մասին

ԱՊՀ մասնակից պետությունների կառավարությունները, այսուհետ` Կողմեր,
հիմնվելով 1992թ. հունիսի 26-ի՝ «Ատոմային էներգիայի խաղաղ նպատակներով օգտագործման բնագավառում համագործակցության հիմնական սկզբունքների մասին» Համաձայնագրի վրա և հաշվի առնելով 2013թ. մայիսի 31-ի՝ «Ատոմային էներգիայի խաղաղ նպատակներով օգտագործման բնագավառում ԱՊՀ մասնակից պետությունների միջպետական ​​հարաբերությունների համակարգման մասին» Համաձայնագիրը, 
հաշվի առնելով ատոմային բնագավառի դերը ԱՊՀ մասնակից պետությունների տնտեսական և սոցիալական զարգացման գործընթացում,
վկայակոչելով ԱՊՀ մասնակից պետությունների համատեղ հետաքրքրվածությունը համակարգելու ատոմային բնագավառի արդիական հարցերի արդյունավետ լուծումներին ուղղված գործողությունները,
ելնելով միջուկային և ճառագայթային անվտանգության ամրապնդման անհարժեշտությունից՝   կատարելագործել նորմատիվաիրավական գործիքները և անցում կատարել նորարարական տեխնոլոգիաներին, որոնք համապատասխանում են կայուն զարգացման պահանջներին և միջուկային և ճառագայթային անվտանգության երաշխավորված ապահովմանը և չտարածմանը,
միջազգային պայմանագրերով ստանձնած պարտավորությունների արդյունավետ իրականացման նպատակով, որոնց անդամ են հանդիսանում իրենց պետությունները,
ինչպես նաև Ղազախստանի նյութական տոկամակի հիմքի վրա փորձարարական համալիրի համատեղ օգտագործման նպատակովՙ
համաձայնեցին ներքոհիշյալի մասին.

Հոդված 1
Կողմերը՝ կառավարվող ջերմամիջուկային սինթեզի, բարձր ջերմաստիճանային պլազմայի ֆիզիկայի հետազոտությունների, շինանյութերի և ապագա ջերմամիջուկային ռեակտորների հանգույցների փորձարկումների և հետազոտությունների անցկացման բնագավառներում համագործակցությունն իրականացնում են Ղազախստանի Հանրապետության Ազգային միջուկային կենտրոնի ղազախական նյութագիտական տոկամակի հիմքի վրա:

Հոդված 2
Համագործակցությունն  իրականացվում է հետևյալ ուղղություններով.
տոկամակի ֆիզիկա և տոկամակի պլազմայի ֆիզիկա,
ջերմամիջուկային ռեակտորների շինանյութերի փորձարկումներ և հետազոտություններ, 
բարձր ջերմաստիճանային պլազմայի և պլազմա-պատի փոխազդեցության ուսումնասիրության համար նոր ախտորոշման ստեղծում և գործարկում,
տոկամակում պլազմայի կառավարման մեթոդների և գործընթացների մոդելավորում,
տոկամակի պլազմայի մոտ գտնվող տարրերի, մեծ պաշար ունեցող կառույցների, բարձր հաճախականությամբ տաքացման ռեժիմների և ոչ ինդուկտիվ հոսանքի գեներացման փորձակումներ՝ ի շահ ջերմամիջուկային սինթեզ օգտագործող Միջազգային ջերմամիջուկային փորձարարական ռեակտորի և էլեկտրակայանների նախագծերի,
լիթիումային և այլ նորարարական տեխնոլոգիաներ,
կառավարվող ջերմամիջուկային սինթեզի հիմքի վրա էներգետիկայի հիմունքների ստեղծում,
Կողմերի հետաքրքրությունների շրջանակներում նախագծերի, տեխնիկական լուծումների, նոր տեխնոլոգիաների համատեղ մշակում, ինրպես նաև համագործակցության այլ ուղղություններ ջերմամիջուկային սինթեզի բնագավառում: 

Հոդված 3
Սույն Համաձայնագրի 2-րդ հոդվածով նախատեսված համագործակցությունն իրականացվում է՝
սույն Համաձայնագրի շրջանակներում իրականացվող հետազոտությունների համակարգմամբ,
տեղեկատվության փոխանակմամբ,
գիտնականների, ճարտարագետների, ուսանողների և տեխնիկական փորձագետների ներգրավմամբ ղազախական նյութագիտական տոկամակի գիտական հետազոտությունների ծրագրի հիմքի վրա իրականացվող աշխատանքներին և մասնագետների մասնակցությամբ սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների տարածքներում գտնվող ջերմամիջուկային սինթեզի տեղակայանքներում տարվող աշխատանքներին, 
նմուշների, նյութերի, սարքավորումների և ծրագրային ապահովման փոխանակմամբ,
համատեղ գիտական հետազոտությունների, համաժողովների, սեմինարների անցկացմամբ, ինչպես նաև համատեղ հրապարակումների միջոցով:

Հոդված 4
Յուրաքանչյուր Կողմ պետք է որոշի լիազոր (իրավասու) մարմին, որին վերապահվում է սույն Համաձայնագրի իրականացումը: Այդ մասին սույն Համաձայնագրի ավանդապահը տեղեկացվում է սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին ծանուցման հետ միաժամանակ:  
Lիազոր (իրավասու) մարմնի գործառույթները կարող է իրականացնել նախարարությունը, գերատեսչությունը, պետական կորպորացիան կամ այլ կազմակերպությունը, որն ապահովում է ատոմային էներգիայի խաղաղ նպատակներով օգտագործման բնագավառում Կողմերի գործունեության  համակարգումը:
Lիազոր (իրավասու) մարմնի (կամ նրա անվանման) փոփոխության դեպքում համապատասխան Կողմն օրացուցային 30 օրվա ընթացքում տեղեկացնում է սույն Համաձայնագրի ավանդապահին:

Հոդված 5
Ղազախական նյութագիտական տոկամակի հիմքի վրա անցկացվող և սույն Համաձայնագրի 3-րդ հոդվածով նախատեսված համատեղ միջոցառումների, ծրագրերի և աշխատանքների ֆինանսավորումն իրականացվում է համապատասխան նախարարությունների, գերատեսչությունների, պետական կորպորացիաների կամ այլ կազմակերպությունների համապատասխան թեմատիկայով անցկացվող հետազոտությունների համար նախատեսված ազգային բյուջեի միջոցների, ինչպես նաև տնտեսվարող սուբյեկտների միջոցների ներգրավման և պայմանագրային հիմունքներով արտաբյուջետային աղբյուրների միջոցների հաշվին: 

Հոդված 6
Սույն Համաձայնագրի իրականացման նպատակով լիազոր (իրավասու) մարմինների փոխգործակցության համակարգումն իրականացվում է ԱՊՀ մասնակից պետությունների ատոմային էներգիայի խաղաղ նպատակներով օգտագործման Հանձնաժողովի կողմից (այսուհետ` Հանձնաժողով):
Սույն Համաձայնագրի իրականացման նպատակով լիազոր (իրավասու) մարմինների ներկայացուցիչները ձևավորում են գիտատեխնիկական խորհուրդ, որը հանդիսանում է կոլեգիալ հասարակական խորհրդակցական մարմին՝ հաշվետու Հանձնաժողովին:  Գիտատեխնիկական խորհրդի մասին դրույթները մշակվում են և հաստատվում Հանձնաժողովի կողմից:

Հոդված 7
Ղազախական նյութագիտական տոկամակի հիմքի վրա իրականացվող հետազոտությունների համար ԱՊՀ մասնակից պետությունների միջև համագործակցությունը հիմնված է հետևյալ սկզբունքների վրա.
1. Սույն Համաձայնագրի համաձայն ստեղծված կամ ստացված ցանկացած նյութ, սարքավորում կամ տեխնոլոգիա կօգտագործվի բացառապես խաղաղ նպատակներով:
2. Սույն Համաձայնագրի համաձայն ստեղծված կամ ստացված ցանկացած նյութ, սարքավորում կամ տեխնոլոգիա չի փոխանցվի որևէ երրորդ կողմի՝ միջուկային զենքի կամ այլ միջուկային պայթուցիկ սարքերի արտադրության մեջ օգտագործման համար, կամ ցանկացած այլ եղանակով դրանց ձեռքբերման, կամ ցանկացած ռազմական նպատակներով:
3. Սույն Համաձայնագրի համաձայն ստեղծված կամ ստացված ցանկացած նյութ, սարքավորում կամ տեխնոլոգիա խաղաղ նպատակներով օգտագործման համար երրորդ երկրներ տեղափոխման ժամանակ, եթե դրանք նշված են ԱԷՄԳ                                  INFCIRC/254/Rev.12/Part 1 և INFCIRC/254/Rev.9/Part 2 փաստաթղթում և հաշվի առնում տվյալ փաստաթղթերում կատարված փոփոխությունները, Կողմերը կառաջնորդվեն նշված փաստաթղթերում ամրագրված սկզբունքներով: Ցանկացած նման փոփոխություն, սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ուժի մեջ է մտնում միայն այն ժամանակ, երբ Կողմերը դիվանագիտական ​​ուղիներով գրավոր տեղեկացրել են միմյանց իրենց կողմից փոփոխությունն ընդունելու մասին:
4. Միջուկային չտարածման քաղաքականության իրականացման նպատակով՝ Կողմերը համաձայնում են խորհրդակցել սույն հոդվածի կատարմանն առնչվող ցանկացած հարցի շուրջ:
5. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում նյութերի, սարքավորումների կամ տեխնոլոգիաների տեղափոխումն իրականացվում է սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների արտահանմանն առնչվող օրենքների և այլ նորմատիվ ակտերի պահպանմամբ: 
Սույն հոդվածի սկզբունքները չեն ազդում Կողմերի՝ սույն Համաձայնագրից անկախ ձեռք բերված կամ իրենց կողմից արտադրված նյութերի, սարքավորումների կամ տեխնոլոգիաների սեփական նպատակների համար օգտագործման իրավունքների վրա: 

Հոդված 8
1. Սույն Համաձայնագրի նպատակներով «մտավոր սեփականություն» եզրույթն ունի Մտավոր սեփականության համաշխարհային կազմակերպության կողմից 1967թ. հուլիսի 14-ին ընդունված Կոնվենցիայի 2-րդ հոդվածով սահմանված նշանակությունը:
2. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում համագործակցության իրականացման ընթացքում սույն Համաձայնագրի մասնակից-պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինների կամ այլ կազմակերպությունների համար պարտավորվածություն չի առաջացնում տրամադրել (փոխանցել) իրենց պատկանող մտավոր սեփականությունը, որը նրանք ստացել են սույն Համաձայնագրի շրջանակներից դուրս կամ սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելուց առաջ (այսուհետ՝ նախորդող մտավոր սեփականություն): 
Նախորդող մտավոր սեփականության տրամադրումը (փոխանցումը) հանդիսանում է առանձին գրավոր համաձայնությունների առարկա՝ կնքված սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինների կամ այլ կազմակերպությունների միջև սույն Համաձայնագրի իրականացման ընթացքում համագործակցության ապահովման նպատակով:
Սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմիններին կամ այլ կազմակերպություններին տրամադրված (փոխանցված) նախորդող մտավոր սեփականությունը կօգտագործվի բացառապես սույն Համաձայնագրի իրականացման  նպատակներով կնքված առանձին պայմանագրերի պայմաններին համաձայն և չի տրամադրվի (փոխանցվի) որևէ երրորդ կողմի առանց նախորդող մտավոր սեփականություն տրամադրող մյուս Կողմի լիազոր (իրավասու) մարմնի կամ այլ կազմակերպության գրավոր համաձայնության: 
3. Գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքների անցկացման շրջանակներում ստեղծված մտավոր գործունեության պաշտպանող արդյունքների նկատմամբ իրավունքները ենթակա են հաստատման Սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինների կամ այլ կազմակերպությունների կողմից, որոնք մասնակցել են ղազախական նյութագիտական տոկամակի վրա հիմնված տեղակայանքներում իրականացված գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքներին, որոնց ընթացում ստացվել են այդ արդյունքները: 
Գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքների կատարմանը չմասնակցած Սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմիններին կամ այլ կազմակերպություններին, իրենց հարցման համաձայն, կարող է տրամադրվել ստացված մտավոր սեփականությունը՝ ջերմամիջուկային սինթեզի բնագավառում գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքների անցկացման համար ոչ բացառիկ լիցենզիայի և ձեռք բերված մտավոր սեփականության տրամադրման իրավունքով ենթալիցենզիայի հիման վրա: 
4. Ստացված մտավոր սեփականության իրավական պաշտպանության ապահովման կարգը, նրա տնօրինումը և պաշտպանությունը սահմանվում են առանձին պայմանագրերով, որոնք պետք է արտացոլեն հետևյալ սկզբունքները.
գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքների կատարման շրջանակներում ստեղծված մտավոր գործունեության արդյունքների, ինչպես նաև նախորդող մտավոր սեփականության պատշաճ իրավական պաշտպանության ապահովում, 
սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինների կամ այլ կազմակերպությունների գրավոր համաձայնության հիման վրա գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքների շրջանակներում ստեղծված իրավական պաշտպանության ենթակա մտավոր գործունեության արդյունքների, ինչպես նաև այն արդյունքների վերաբերյալ տեղեկատվության չբացահայտման ապահովում, մինչև նրանց իրավական պաշտպանության վերաբերյալ որոշման կայացումը, 
նախորդող մտավոր սեփականության տրամադրումը և նրա օգտագործումն իրականացվում է միայն այն օգտագործող պետության տարածքում նրա իրավական պաշտպանության ապահովումից հետո, 
գիտահետազոտական և (կամ) փորձարարանախագծային աշխատանքների շրջանակներում ստեղծված մտավոր գործունեության արդյունքների նկատմամբ իրավունքների բաշխում՝ հաշվի առնելով սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների բոլոր լիազոր (իրավասու) մարմինների կամ այլ կազմակերպությունների կատարած ներդրումները բաշխման իրականացման մեջ, 
մտավոր սեփականության իրավատիրոջ իրավունքի պահպանումը դրա օգտագործման հսկողության նկատմամբ, 
մտավոր սեփականության անօրինական օգտագործման հետևանքով վնասների փոխհատուցում,
գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանությունը:
5. Սույն Համաձայնագրի իրականացման շրջանակներում, երրորդ անձանց անհայտ, փաստացի կամ պոտենցիալ առևտրային արժեք ունեցող տեղեկատվության փոխանցման դեպքում, երբ այդ տեղեկատվությունն օրինական ճանապարհով հասանելի չէ երրորդ անձանց, իսկ տեղեկատվության տնօրինողը ձեռնարկում է բոլոր անհրաժեշտ միջոցները գաղտնիության պահպանման համար, այդ տեղեկատվություն, որը պաշտպանված է որպես կոմերցիոն գաղտնիք (այսուհետ` գաղտնի տեղեկատվություն), ներառյալ մտավոր սեփականությունը պաշտպանող արդյունքների բացահայտումը, սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինները կամ այլ կազմակերպությունները պարտավորվում են մյուս Կողմի լիազոր (իրավասու) մարմիններից կամ այլ կազմակերպություններից փոխանցված գաղտնի տեղեկատվությունը չբացահայտել, չհրապարակել, չօգտագործել շահույթ ստանալու նպատակով առանց փոխանցող Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության, ինչպես նաև փոխանցվող գաղտնի տեղեկատվության մեջ բացահայտվող մտավոր գործունեության պաշպանող արդյունքների նկատմամբ իրավունքների գրանցման համար հայտ չներկայացնել: 
Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում տրամադրված (փոխանցված) գաղտնի տեղեկության մեջ չարտոնագրված մուտքը կանխելու համար, Սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինները կամ այլ կազմակերպությունները իրավունք ունեն օգտագործել տեղեկատվության պաշտպանության տեխնիկական միջոցներ, ինչպես նաև սույն Համաձայնագրի շրջանակներում փոխանցվող արտադրանքը զինել տեխնիկական միջոցներով, որոնք կպաշտպանեն այն չարտոնված պատճենահանումից, փոփոխումից և (կամ) փոխակերպումից.
Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում համագործակցության դադարեցումը չի առաջացնում Կողմերի իրավունքների և պարտականությունների դադարեցում՝ համագործակցության ընթացքում օգտագործված, և (կամ) փոխանցված գաղտնի տեղեկատվության նկատմամբ, եթե այլ բան նշված չէ առանձին պայմանագրով: Գաղտնի տեղեկատվության օգտագործման, փոխանցման և բացահայտման կանոններն համագործակցության դադարեցումից հետո որոշվում են առանձին պայմանագրերով:
6. Սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների լիազոր (իրավասու) մարմինները կամ այլ կազմակերպությունները, համաձայն առանձին պայմանագրերի պայմանների, ձեռնարկում են բոլոր անհրաժեշտ գործողությունները, սույն Համաձայնագրի իրականացման շրջանակներում ստեղծված մտավոր գործունեության պաշտպանող արդյունքների նկատմամբ իրավունքներ ունեցող անձի իրավունքի ամրապնդման (ձեռքբերման) համար, ինչպես նաև ձեռնարկում են բոլոր անհրաժեշտ գործողությունները մտավոր սեփականության բնագավառում իրավախախտումների կանխարգելման, հայտնաբերման և բախումների համար:

Հոդված 9
Սույն Համաձայնագիրը չի շոշափում այլ միջազգային պայմանագրերով Կողմերից յուրաքանչյուրի ստանձնած իրավունքներն ու պարտականությունները, որոնց մասնակից է հանդիսանում տվյալ Կողմի պետությունը:

Հոդված 10

Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել լրացումներ և փոփոխություններ, որոնք սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասն են կազմում  և ձևակերպվում են համապատասխան արձանագրությունով:


Հոդված 11
Կողմերի միջև Սույն Համաձայնագրի դրույթների կիրառման և մեկնաբանման հետ կապված վիճելի հարցերը լուծվում են Կողմերի միջև խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով կամ Կողմերի միջև համաձայնեցված այլ գործընթացների միջոցով:

Հոդված 12
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում Կողմերի կողմից՝ դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի իրականացման վերաբերյալ երրորդ գրավոր ծանուցումն ավանդապահին փոխանցելու օրվանից 30 օր հետո:
Ներպետական ընթացակարգերն ավելի ուշ իրականացրած Կողմերի համար սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ավանդապահին համապատասխան փաստաթղթերի  փոխանցման օրվանից 30 օր հետո:

Հոդված 13
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելուց հետո բաց է ցանկացած ԱՊՀ մասնակից պետության միանալու համար, որն իրականացվում է միանալու վերաբերյալ փաստաթուղթն ավանդապահին փոխանցելու միջոցով:
Սույն Համաձայնագիրը միացող պետության համար ուժի մեջ է մտնում միանալու վերաբերյալ փաստաթուղթը ավանդապահին փոխանցելու օրվանից 30 օր հետո:

Հոդված 14
Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամկետով: Կողմերից յուրաքանչյուրը կարող է դուրս գալ սույն Համաձայնագրից՝ ավանդապահին իր այդ մտադրության մասին ոչ ոշ քան իր դուրս գալուց վեց ամիս առաջ գրավոր ծանուցում ուղարկելու և սույն Համաձայնագրի գործողության ընթացքում ծագած ֆինանսական և այլ պարտավորությունների կարգավորման միջոցով: 

Կատարված է ք.Կազանում 2017թ.-ի մայիսի 26-ին մեկ բնօրինակով՝ ռուսերեն: 
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